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Usare il casco di sicurezza Pericolo di fulmini durante i temporali

Usare scarpe antinfortunistiche Carico pesante

Usare imbracatura di sicurezza per proteggersi in caso di caduta Attenzione, rischio di inciampo

Usare guanti di protezione Rischio per suolo scivoloso

Pericolo per alte temperature

Afferrare il collettore mediante il profilo

Usare occhiali protettivi

Includere il collettore nel dispositivo di protezione contro fulmini che possono colpire l’edificio

1.0 Sicurezza e salute

kg
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Attenzione Sul tetto

Due collettori

Un collettoreInformazione

Chiave fissa (13mm/17mm/30mm/32mm)

Trapano

Numero di riferimento pagina

Metro

Tagliatubi

Non è fornito in dotazione nel kit

Peso

Pressione massima

Misura

Superficie piana

2.0Simboli e attrezzature

bar01 0
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Descrizione3.0

Il sistema a circolazione naturale è una soluzione compatta per il 
riscaldamento dell’acqua per azione del sole, adatto specialmente 
alle zone ad alta radiazione solare e con clima favorevole.
Il suo funzionamento si basa sul principio della circolazione naturale, 
pertanto non necessita di un circolatore né di un sistema di regolazione.
Il sistema si compone di uno o due collettori solari piani, un bollitore e un 
supporto per la realizzazione di un’installazione semplice su superficie 
piana o su tetto inclinato.
L’insieme incorpora una valvola di sicurezza tarata a 250kPa (2.5bar)
(circuito solare) e una valvola di sicurezza tarata a 800kPa (8bar) 
(circuito ACS).

4.0

STS 150 STS 200 STS 300

Dimensioni esterne collettore (mm) 1753x1147x87 1753x1147x87 1753x1147x87

Superficie di apertura (m2) 1.92 1.92 3.84

Superficie assorbente (m2) 1.88 1.88 3.76

Capacità del collettore (lt.) 1.5 1.5 3.0

Capacità totale del circuito principale (lt.) 9.7 9.7 23

Dimensioni deposito accumulatore (mm) Ø500x1279 Ø580x1305 Ø580x1820

Volume deposito accumulatore(lt.) 150 200  300

Peso del sistema a vuoto (kg) 107 115 190

Volume bollitore (lt.) 150 200 300

Materiale bollitore Acciaio smaltato

Tipo di isolamento Poliuretano espanso

Conducibilità termica 0,023 W/mºK

Spessore di isolamento 35mm 50mm 50mm

Pressione massima di lavoro (bar) 10

Temperatura massima di lavoro (ºC) 110

Connessioni acqua fredda ⁄ calda 1/2"

Carico massimo di neve Sk (supporto) 2 kN ⁄ m²

Max. velocità del vento Vb (supporto) 58 m/s

Dimensioni e caratteristiche tecniche



7

4.0

kg

ST
S 

15
0

ST
S 

20
0

ST
S 

30
0

A (mm) 1279 1305 1820

B (mm) 750 750 1295

C (mm) 895 895 1436

D (mm) 1265 1265 2500

E (mm) 1882 1962 1962

F (mm) 1565 1565 1565

ST
S 

15
0

ST
S 

20
0

ST
S 

30
0

A (mm) 1279 1305 1820

C (mm) 895 895 1436

D (mm) 1265 1265 2500

G (mm) 1362 1362 1540

H (mm) 678 755 755

I (mm) 1790 1790 1790

J (mm) 2326 2397 2397

A

B

C
D

F

E

A

H

J

C
G

D

I
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5.0 Modalità di fornitura

Modelli STS 150 in 3 colli.
(Non accatastare. Immagazzinare al coperto)
• 1 Collettore solare SB 21+
• 1 Bollitore da 150 litri
• 1 Imballaggio che contiene i componenti del supporto (tetto piano 

o tetto inclinato) e accessori idraulici.

Modelli STS 200 in 3 colli.
(Non accatastare. Immagazzinare al coperto)
• 1 Collettore solare SB 21+
• 1 Bollitore da 200 litri
• 1 Imballaggio che contiene i componenti del supporto (tetto piano 

o tetto inclinato) e accessori idraulici.

Modelli STS 300 in 4 colli.
(Non accatastare. Immagazzinare al coperto)
• 2 Collettore solare SB 21+
• 1 Bollitore da 300 litri
• 1 Imballaggio che contiene i componenti del supporto (tetto piano 

o tetto inclinato) e accessori idraulici.
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Contenuto e componenti del kit 6.0
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6.0

CC Collettore

*Non utilizzato

-

H1
H2
H3
H4
H5
H6
H7
H8
H9
T1
T2
T3
T4

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

Tubo connessione ritorno
Tubo connessione andata
Connessione a gomito Ø 15 x 1/2”
Tappo compressione Ø 22
Connessione a gomito Ø 22 x Ø 15
Valvola sicurezza ACS 800kPa (8bar) 
Valvola sicurezza prin. 250kPa (2.5bar)
Connessione doppia Ø 22
Connessione a gomito Ø 15 x 1/2”
Bollitore
Vite M10x30
Rondella M10
Rondella dentata M10

A
B
C
E
F
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
Z

Supporto sinistro bollitore
Supporto destro bollitore
Tirante posteriore
Profilo U
Profilo fissaggio collettore inferiore 300lt
Profilo fissaggio collettore 150lt - 200lt
Profilo fissaggio collettore superiore 300lt
Profilo destro U 
Profilo sinistro U
Tirante laterale
Angolo di fissaggio deposito*
Piastra ancoraggio tetto*
Vite M10x16
Dado M10
Rondella dentata M10
Vite ancoraggio M8x60
Tassello Ø8x60
Piastra fissaggio interno
Lamiera di raccordo
Istruzioni

- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
-
-

Contenuto e componenti del kit
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CC Collettore

*Non utilizzato
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Supporto sinistro bollitore
Supporto destro bollitore
Tirante posteriore*
Profilo U
Profilo fissaggio collettore inferiore 300lt
Profilo fissaggio collettore 150lt - 200lt
Profilo fissaggio collettore superiore 300lt
Profilo destro U 
Profilo sinistro U
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Montaggio superficie piana7.1
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Collocare il fissaggio senza serrare le viti

Montaggio superficie piana7.1

9 11

12

10

O

O

P

Q

Q

P

H

H

CC



15

Serrare le viti
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13
Montaggio superficie piana7.1
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7.1

Serrare le viti
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Montaggio sul tetto7.2
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7.2
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Montaggio sul tetto7.2
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7.2
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7.2
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Schema idraulico8.0

Ghiera dielettrica. Garantire la tenuta con 
l’applicazione di loctite liquido o teflon.

a

a

d
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Si possono tagliare i tubi

Uscita acqua calda Entrata acqua fredda

H7 H9 H5

H4
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H2 H9
H1

H3

H3

H3
H3

H2
H6

1 2

2 1

Gruppo di 
sicurezza
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CHECK LIST PER L’INSTALLATORE
Dopo aver installato l’impianto, si dovrà controllare che:
1. Le tubature isolate del sistema primario siano montate sempre in senso 

ascendente. Piccoli tratti possono trovarsi in orizzontale ma mai in senso 
discendente. Ciò consente alle bollicine d’aria di salire fino all’accumulatore, 
impedendo che ostacolino il ricircolo.

2. Controllare che le viti e i dadi del supporto siano ben serrati.
3. Controllare che non ci siano perdite di acqua nel circuito primario.
4. Prima di avviare il sistema, è necessario controllare che tutte le valvole funzionino 

correttamente e che il sistema sia completamente pieno d’acqua e/o fluido 
anticongelante.

5. Controllare che il sistema primario stia funzionando correttamente. Il controllo 
può essere effettuato toccando con la mano il tubo di mandata (parte superiore 
del collettore) e di ritorno verso l’accumulatore (parte inferiore del collettore); in 
questo modo si verifica che la temperatura del tubo di mandata sia calda e la 
temperatura del tubo di ritorno sia sensibilmente inferiore.

LAVORI DI MANUTENZIONE
1. La manutenzione del sistema deve essere realizzata da un tecnico specializzato.
2.  Pannello/i:

•  Almeno una volta all’anno, controllare che non ci sia un eccesso di polvere sui 
collettori. Possono essere puliti con acqua, ma il collettore deve essere freddo 
per evitare che il vetro si rompa.

3. Deposito accumulatore:
• Controllare una volta all’anno lo stato dell’anodo di magnesio e se è neceassario, 

cambiarlo.
4. Struttura:

• Ogni anno si deve controllare lo stato del supporto (usura e corrosione).
• Serraggio viti.

5. Installazione:
• Controllare ogni anno che non ci siano perdite di liquido. Riempire il sistema 

con glicole ed acqua per evitare possibili congelamenti.
• Controllare una volta all’anno il buon funzionamento delle valvole di sicurezza.
• Controllare possibili perdite.

AVVERTENZE PER L’UTENTE
• Il vostro sistema solare consta di due circuiti. Il circuito primario ricircola dai collettori 

fino allo scambiatore di calore all’interno dell’accumulatore; in questo modo si 
trasferisce il calore della radiazione solare fino all’accumulatore.

• La temperatura dell’acqua calda dipende dalla radiazione solare del giorno, dalla 
stagione dell’anno, dalla temperatura ambiente, dalla temperatura fredda di entrata, 
dall’ora in cui si usa l’acqua calda e dalla quantità di acqua usata.

• Se si ha bisogno di acqua calda al mattino, evitare un consumo eccessivo la 
sera/notte precedente.

• Per evitare problemi di congelamento del sistema durante le notti molto fredde, è 
raccomandabile lasciare un rubinetto dell’acqua calda un po’ aperto (gocciolante).

• In caso di avaria, chiamare l’installatore o il servizio tecnico autorizzato.

SMONTAGGIO DELL’IMPANTO:
1. Svuotare il liquido solare (acqua+glicole) dal circuito primario, svitando il dado 

che unisce la tubatura ai collettori nella parte inferiore.
2. Chiudere il rubinetto di entrata dell’acqua e procedere allo svuotamento del 

circuito dell’ACS.
3. Per smontare l’impianto, controllare che il liquido interno non sia ad una 

temperatura alta, per evitare ustioni. Il liquido interno è una miscela di glicole ed 
acqua; evitare di buttarlo nello scarico senza averlo riciclato opportunamente.

4. Smontare i tubi.
5. Smontare il deposito accumulatore.
6. Smontare il collettore o i collettori solari.
7. Smontare il supporto.

RICICLAGGIO:
I componenti del sistema solare sono quasi tutti riciclabili. È possibile smontare 
l’impianto e separare i vari materiali per il loro successivo riciclaggio.

ATTENZIONE:
Caratteristiche e prestazioni suscettibili a cambi senza preavviso.
È possibile incorporare una resistenza elettrica (opzionale) nel bollitore.

Installazione e manutenzione 9.0

AVVERTENZE PER L’INSTALLATORE
• È necessario mantenere una distanza minima dalle pareti, per evitare che queste 

facciano ombra ai collettori solari e consentano la manutenzione (raccomanda-
bile almeno 0,5 m).

• Le linee di scarico devono essere riportate fino ai condotti di evacuazione.
• Nel caso in cui, oltre al rame, nell’installazione si usassero materiali come l’acciaio, 

l’acciaio inossidabile, ecc., si dovrebbe evitare il contatto tra di essi per prevenire 
gli accoppiamenti galvanici.

• Specialmente in installazioni a circuito chiuso, nelle quali il liquido solare sia 
una miscela di acqua e glicole, si eviterà l’uso di ferro galvanizzato ed anche di 
alluminio e sue leghe.

• Manicotti dielettrici devono essere collocati tra ingresso ed uscita e acqua sani-
taria nel bollitore.

• Le tubature devono essere isolate così come indicato dalla normativa vigente. Le tu-
bature di collegamento del circuito solare sono già isolate e protette dalle intemperie.

• L’isolamento deve essere realizzato su tutti i sistemi di scarico collocati nel circuito 
sanitario.

• Occorre prestare speciale attenzione al passaggio dei tubi dall’interno dell’edificio 
fino all’esterno per evitare umidità future.

• È necessario proteggere il/i collettore/i dalla possibile azione dei raggi solari dopo 
averlo/i disimballato/i, fino al momento del riempimento dell’installazione.

• È necessario proteggere il/i collettore/i dalla possibile azione dei raggi solari fino 
a quando il circuito non sia stata riempita o quando l’ACS non sia usata durante 
lunghi periodi.

• Il rubinetto dell’acqua fredda deve rimanere sempre aperto.
• Evitare l’avvio del sistema con temperature inferiori a 0°C.

INSTALLAZIONE E RIEMPIMENTO
• Collegare il sistema che protegge dai fulmini.
• È obbligatorio montare una valvola miscelatrice all’uscita dell’acqua calda per 

evitare che l’utente possa ustionarsi, poiché l’accumulatore può raggiungere 
temperature superiori ai 60ºC.

Nel caso in cui la pressione di entrata all’abitazione superi i 400kPa (4bar), sarà 
necessario installare un riduttore di pressione per proteggere tutto il sistema.

• Durante l’installazione della valvola di sicurezza, devono essere prese le seguenti 
precauzioni:
• Si deve installare la valvola di sicurezza fornita, tarata a 800kPa (8bar), sulla 

tubatura di entrata dell’acqua fredda sanitaria (circuito secondario). Non si deve 
installare nessuna valvola di arresto tra il bollitore e la valvola di sicurezza.

• Installare la valvola in verticale per evitare che si possa accumulare polvere o 
altre impurità nella bocca dello scarico.

• La valvola di sicurezza deve essere condotta allo scarico, evitando tratti oriz-
zontali dove si può accumulare dell’acqua; in questo modo si evitano possibili 
congelamenti. Si deve evitare al massimo che la tubatura passi dall’esterno per 
evitare possibili congelamenti.

• La tubatura deve essere disposta in modo che il vapore o il mezzo di trasfe-
rimento di calore che esce dalla valvola di sicurezza non rappresenti nessun 
rischio a persone, materiali o all’ambiente.

• Si deve installare la valvola di sicurezza fornita, tarata a 800kPa (8bar), sulla 
tubatura di entrata dell’acqua fredda sanitaria (circuito secondario). Non si deve 
installare nessuna valvola di arresto tra il bollitore e la valvola di sicurezza.

Il circuito secondario (ACS) deve essere riempito per primo. 

• Riempire il deposito dell’ACS con acqua. Lasciare un’uscita aperta per 
scaricare l’aria.

• iempire il circuito principale per effetto della gravità mediante il foro da 1/2” situa-
to nella parte superiore del deposito e montare la valvola di sicurezza. Il circuito 
primario contiene glicole per evitare possibili congelamenti dell’installazione. Ri-
cordarsi di non riempire il sistema solo con acqua altrimenti potrebbe congelarsi. 
Se il deposito ACS deve essere svuotato, bisognerà svuotare prima il circuito 
solare.

• Scaricare tutta l’aria dell’installazione.

FLUIDO TERMOVETTORE
Per il riempimento dell’installazione solare, può essere usato solo il Liquido solare 
fornito da Baxi S.p.A. con la concentrazione adeguata per la temperatura esterna 
minima possibile sul posto.

Volume liquido solare (%) 25 30 35 40 45

Temperatura esterna minima (ºC) -10 -13 -17 -21 -26

Non si deve eccedere in nessun caso il 50% della miscela di acqua con glicole. 
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10.0 Prestazione

STS 150

INFORMAZIONE STS 200

STS 300

• Il livello di carichi raccomandato dal sistema (in l/giorno) alla temperatura speci-
ficata: 150 l/giorno a 45ºC

• Efficienza termica e frazione solare del sistema per il livello di carichi raccoman-
dato. Dati dell’efficienza tecnica a lungo termine e frazione solare determinati a 
partire dal test per volumi di carico di 150 l/giorno per le località e condizioni di 
riferimento della norma EN12976:

• Il livello di carichi raccomandato dal sistema (in l/giorno) alla temperatura speci-
ficata: 200 l/giorno a 45ºC

• Efficienza termica e frazione solare del sistema per il livello di carichi raccoman-
dato. Dati dell’efficienza tecnica a lungo termine e frazione solare determinati a 
partire dal test per volumi di carico di 200 l/giorno per le località e condizioni di 
riferimento della norma EN12976:

• Il livello di carichi raccomandato dal sistema (in l/giorno) alla temperatura speci-
ficata: 300 l/giorno a 45ºC

• Efficienza termica e frazione solare del sistema per il livello di carichi raccoman-
dato. Dati dell’efficienza tecnica a lungo termine e frazione solare determinati a 
partire dal test per volumi di carico di 300 l/giorno per le località e condizioni di 
riferimento della norma EN12976:

• Radiazione solare massima per evitare surriscaldamenti del sistema (risultato 
della prova di sovratemperatura), e relativa temperatura massima di uscita 
dell’acqua dal bollitore:

STS 150 STS 200 STS 300

Volume di carico 150l/g 200l/g 300l/g

Radiazione solare massima (MJ/m2) 137.5 123.9 126.1

Temp. max. uscita bollitore 94.5 ºC 98.8 ºC 110.5 ºC

Sul sistema STS 300 è stata effettuata una prova di sovratemperatura in quanto 
nella famiglia STS è quello con la relazione Area/Volume maggiore. I risultati dello 
stesso sono:
• La radiazione solare totale sul piano del pannello, durante la prova di protezione 

contro la sovratemperatura, è stata di 146,4 MJ/m2, raggiungendo una tempera-
tura massima di uscita nell’accumulatore solare di 94,4ºC.

• Quando il sistema accumula un’energia solare sul piano del pannello superiore 
a 146,4 MJ/m2, si possono verificare sovratemperature nel sistema. Per evitare 
che ciò avvenga, si dovrà estrarre acqua dal bollitore fino a un volume approssi-
mativamente pari a 3 volte il suo contenuto

Indicatori di efficienza del sistema esclusivamente solare o di preriscaldamento 
solare su base annua per un volume di richiesta di: 150 l/giorno

Località
(latitudine)

Qd
[MJ]

QL
[MJ]

fsol
[%]

Qpar
[MJ]

Stockholm (59,6ºN) 8372 3470 41,5 ---

Würzburg (49,5ºN) 8029 3635 45,3 ---

Davos (46,8ºN) 9084 5034 55,4 ---

Athens (38,0ºN) 6239 4620 74,1 ---

Indicatori di efficienza del sistema esclusivamente solare o di preriscaldamento 
solare su base annua per un volume di richiesta di: 200 l/giorno

Località
(latitudine)

Qd
[MJ]

QL
[MJ]

fsol
[%]

Qpar
[MJ]

Stockholm (59,6ºN) 11163 3867 34,6 ---

Würzburg (49,5ºN) 10705 4109 38,4 ---

Davos (46,8ºN) 12112 5501 45,4 ---

Athens (38,0ºN) 8319 5489 66,0 ---

Indicatori di efficienza del sistema esclusivamente solare o di preriscaldamento 
solare su base annua per un volume di richiesta di: 300 l/giorno

Località
(latitudine)

Qd
[MJ]

QL
[MJ]

fsol
[%]

Qpar
[MJ]

Stockholm (59,6ºN) 16745 7149 42,7 ---

Würzburg (49,5ºN) 16058 7469 46,5 ---

Davos (46,8ºN) 18168 10421 57,4 ---

Athens (38,0ºN) 12478 9403 75,4 ---
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